GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® - LONE WOLF DIST. M20, M21,
M40 & M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL

Solid stainless steel guide rod. Precision CNC machined to accept a
removable Allen head tip, for easy spring changes. Springs are made from
17-7 stainless steel and are calibrated to factory weights.

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 & M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL
Manufacturer: LONE WOLF DIST.

Product no.: 100803030

Mfr. No.: LWD-GRA21G4-SAT

Make: Glock

Model: 20,40,21,41

Delivery weight: 0.408kg

e UPC: 639737068443

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung fir den FUHRUNGSSTIFT
FUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4
EDELSTAHL

Einfuhrung

Danke, dass du den FlUhrungsstift fir Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation
4 Edelstahl gekauft hast. Dieses Handbuch enthalt wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen
und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die ordnungsgemalie Funktion des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du versuchst, den Flhrungsstift zu installieren
oder zu entfernen.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Uberpriife den Fiihrungsstift und die Federn vor jeder Benutzung auf Abnutzung oder Beschadigung.
Verwende den Fihrungsstift nicht, wenn er Anzeichen von Beschadigung aufweist oder wenn du dir Gber
seinen Zustand unsicher bist.

Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezlglich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.

Bewahre den FUhrungsstift an einem sicheren und geschiitzten Ort auf, wenn du ihn nicht verwendest.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Stelle sicher, dass du das richtige Modell des Flhrungsstifts flr deine Glock® Feuerwaffe verwendest
(Modelle: 20, 21, 40, 41).

Verwende nur die empfohlenen Federn aus 177 Edelstahl fir optimale Leistung.

Sei beim Wechseln der Federn vorsichtig und befolge die Anweisungen genau, um Verletzungen zu
vermeiden.

Trage eine Schutzbrille, wenn du mit Federn hantierst, um deine Augen vor mdglichen Verletzungen zu
schutzen.

Richte die Feuerwaffe niemals auf dich selbst oder andere, wahrend du den Fuhrungsstift handhabst oder
installierst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

3.

Vorbereitung

o Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
o Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschlieBlich eines Innensechskantschlissels flr die
abnehmbare Spitze.

Entfernen des alten Fluhrungsstifts

o Entferne den Schlitten von der Waffe gemals den Anweisungen des Herstellers.
o Entferne vorsichtig den alten Fihrungsstift aus dem Schlitten.

Installation des neuen Fiihrungsstifts

o Nimm den neuen Fuhrungsstift und setze ihn in den Schlitten ein.



o Stelle sicher, dass er richtig und sicher sitzt.
4. Federn wechseln

o Um die Feder zu wechseln, benutze den Innensechskantschlissel, um die Innensechskantschraube
vom Fuhrungsstift zu entfernen.

o Ersetze die alte Feder durch eine neue und stelle sicher, dass sie auf die Werksgewichte kalibriert
ist.

o Befestige die Innensechskantschraube wieder sicher.

5. Wiederzusammenbau der Waffe

o Sobald der neue Fuhrungsstift installiert ist, befestige den Schlitten wieder an der Waffe.
o FUhre einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge den alten Fihrungsstift und die Federn gemal den lokalen Vorschriften.

¢ Entsorge das Produkt nicht im reguldren Haushaltsmuill.

¢ Erkundige dich bei den lokalen Behdérden nach den richtigen Entsorgungsmethoden fur Edelstahl und
andere Materialien.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur Sicherheitsanfragen oder Bedenken beziglich des Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere den autorisierten Handler, bei dem du den FUhrungsstift gekauft hast.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung des Flhrungsstifts fur Glock®
Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 Edelstahl gewahrleisten. Danke, dass du
Sicherheit in deinen Waffenpraktiken priorisierst.



Safety Instruction Guide for GUIDE ROD
ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20,
M21, M40 &amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4
STAINLESS STEEL

Introduction
Thank you for purchasing the Guide Rod Assembly for Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone

Wolf Generation 4 Stainless Steel. This guide provides important safety information, installation instructions,
and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines

Always ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or remove the guide rod
assembly.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Inspect the guide rod and springs for wear or damage before each use.

Do not use the guide rod assembly if it shows signs of damage or if you are unsure of its condition.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Store the guide rod assembly in a safe and secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that you are using the correct model of the guide rod assembly for your Glock® firearm (Models:
20, 21, 40, 41).

Use only the recommended springs made from 177 stainless steel for optimal performance.

When changing springs, always use caution and follow the instructions carefully to avoid injury.

Wear safety glasses when handling springs to protect your eyes from potential injury.

Never point the firearm at yourself or others while handling or installing the guide rod assembly.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather necessary tools, including an Allen wrench for the removable tip.

2. Removing the Old Guide Rod

o Remove the slide from the firearm according to the manufacturer's instructions.
o Carefully remove the old guide rod assembly from the slide.

3. Installing the New Guide Rod

o Take the new guide rod assembly and insert it into the slide.
o Ensure that it is seated properly and securely.

4. Changing Springs

o To change the spring, use the Allen wrench to remove the Allen head tip from the guide rod.
o Replace the old spring with a new one, ensuring it is calibrated to factory weights.



o Reattach the Allen head tip securely.
5. Reassembling the Firearm

o Once the new guide rod assembly is installed, reattach the slide to the firearm.
o Perform a function check to ensure everything is working correctly.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the old guide rod assembly and springs in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ Check with local authorities for proper disposal methods for stainless steel and other materials.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or
contact the authorized dealer from whom you purchased the guide rod assembly.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Guide Rod Assembly for Glock®
Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 Stainless Steel. Thank you for prioritizing
safety in your firearm practices.



Guide de Sécurité pour le GUIDE ROD ASSEMBLY
POUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 EN ACIER
INOXYDABLE

Introduction

Merci d'avoir acheté le Guide Rod Assembly pour Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf
Generation 4 en acier inoxydable. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité, des instructions
d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous toujours que I'arme a feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou de retirer
I'assemblage de la tige de guidage.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Inspectez la tige de guidage et les ressorts pour détecter I'usure ou des dommages avant chague
utilisation.

Ne pas utiliser I'assemblage de la tige de guidage s'il présente des signes de dommages ou si vous n'étes
pas slr de son état.

Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la modification des armes a
feu.

Rangez I'assemblage de la tige de guidage dans un endroit slr et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous d'utiliser le modéle correct de I'assemblage de la tige de guidage pour votre arme a feu
Glock® (Modeles : 20, 21, 40, 41).

Utilisez uniguement les ressorts recommandés fabriqués en acier inoxydable 177 pour des performances
optimales.

Lorsque vous changez les ressorts, faites preuve de prudence et suivez attentivement les instructions
pour éviter les blessures.

Portez des lunettes de sécurité lors de la manipulation des ressorts pour protéger vos yeux de
potentielles blessures.

Ne jamais pointer I'arme a feu vers vous ou d'autres personnes lors de la manipulation ou de I'installation
de I'assemblage de la tige de guidage.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

Préparation

o Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sire.
o Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé Allen pour I'embout amovible.

Retrait de I'Ancienne Tige de Guidage

o Retirez la glissiére de I'arme a feu selon les instructions du fabricant.
o Retirez soigneusement I'ancien assemblage de la tige de guidage de la glissiére.

Installation de la Nouvelle Tige de Guidage



o Prenez le nouvel assemblage de la tige de guidage et insérezle dans la glissiére.
o Assurezvous qu'il est correctement et solidement en place.

4. Changement de Ressorts

o Pour changer le ressort, utilisez la clé Allen pour retirer I'embout Allen de la tige de guidage.

o Remplacez I'ancien ressort par un nouveau, en veillant a ce qu'il soit calibré selon les poids
d'origine.

o Rattachez I'embout Allen de maniére sécurisée.

5. Réassemblage de I'Arme a Feu

o Une fois le nouvel assemblage de la tige de guidage installé, rattachez la glissiére a I'arme a feu.
o Effectuez un contréle de fonctionnement pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Instructions d'Elimination

» Disposez de I'ancien assemblage de la tige de guidage et des ressorts conformément aux
réglementations locales.

¢ Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers habituels.

o Vérifiez auprés des autorités locales pour connaitre les méthodes d'élimination appropriées pour I'acier
inoxydable et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter le revendeur autorisé aupres duquel vous avez acheté I'assemblage de la tige de
guidage.

En suivant ces directives, vous pouvez assurer une utilisation sire et efficace du Guide Rod Assembly pour
Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 en acier inoxydable. Merci de
donner la priorité a la sécurité dans vos pratiques liées aux armes a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la GUIDA
ROD ASSEMBLY PER GLOCK® LONE WOLF DIST.
M20, M21, M40 &amp; M41 LONE WOLF
GENERATION 4 IN ACCIAIO INOSSIDABILE

Introduzione

Grazie per aver acquistato la Guida Rod Assembly per Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone
Wolf Generation 4 in Acciaio Inossidabile. Questa guida fornisce importanti informazioni di sicurezza, istruzioni
di installazione e linee guida per l'uso al fine di garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di tentare di installare o rimuovere 'assemblaggio della
guida rod.

¢ Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

¢ Controlla la guida rod e le molle per usura o danni prima di ogni utilizzo.

¢ Non utilizzare I'assemblaggio della guida rod se mostra segni di danno o se non sei sicuro della sua
condizione.

e Sequi tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti I'uso e la modifica delle armi da fuoco.

¢ Conserva I'assemblaggio della guida rod in un luogo sicuro e protetto quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Assicurati di utilizzare il modello corretto dell'assemblaggio della guida rod per la tua arma Glock®
(Modelli: 20, 21, 40, 41).

¢ Utilizza solo le molle raccomandate realizzate in acciaio inossidabile 177 per prestazioni ottimali.

¢ Quando cambi le molle, usa sempre cautela e segui attentamente le istruzioni per evitare infortuni.

¢ Indossa occhiali protettivi guando maneggi le molle per proteggere gli occhi da potenziali infortuni.

¢ Non puntare mai I'arma verso te stesso o verso altri mentre maneggi o installi I'assemblaggio della guida
rod.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione

o Assicurati che I'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
o Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave a brugola per la punta rimovibile.

2. Rimozione della Vecchia Guida Rod

o Rimuovi il carrello dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
o Rimuovi con cautela I'assemblaggio della vecchia guida rod dal carrello.

3. Installazione della Nuova Guida Rod

o Prendi il nuovo assemblaggio della guida rod e inseriscilo nel carrello.
o Assicurati che sia posizionato correttamente e in modo sicuro.

4., Cambio delle Molle



o Per cambiare la molla, utilizza la chiave a brugola per rimuovere la punta a testa esagonale dalla

guida rod.
o Sostituisci la vecchia molla con una nuova, assicurandoti che sia calibrata per pesi di fabbrica.
o Riattacca saldamente la punta a testa esagonale.

5. Riassemblaggio dell'Arma

o Una volta installato il nuovo assemblaggio della guida rod, riattacca il carrello all'arma.
o Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutto funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci I'assemblaggio della guida rod e le molle vecchie in conformita con le normative locali.

¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

e Controlla con le autorita locali per i metodi di smaltimento appropriati per I'acciaio inossidabile e altri
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
al sito web del produttore o di contattare il rivenditore autorizzato presso il quale hai acquistato I'assemblaggio
della guida rod.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dell'Assemblaggio della Guida Rod per
Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 in Acciaio Inossidabile. Grazie per
aver dato priorita alla sicurezza nelle tue pratiche con le armi da fuoco.



Instrukcja bezpieczenstwa dla Zerdzi
Amortyzatorow Odrzutu GLOCK® LONE WOLF
DIST. M20, M21, M40 &amp; M41 LONE WOLF
GENERATION 4 STAINLESS STEEL

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zerdzi Amortyzatoréw Odrzutu GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 &amp; M41
LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, instrukcje instalacji oraz wskazéwki dotyczgce uzytkowania, aby zapewnié Twoje
bezpieczenstwo i prawidtowe dziatanie produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed préba zainstalowania lub usuniecia zerdzi
amortyzatoréw.

¢ Trzymaj produkt z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

Sprawdzaj zerdz i sprezyny pod katem zuzycia lub uszkodzen przed kazdym uzyciem.

Nie uzywaj zerdzi amortyzatoréw, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia lub jesli nie jestes pewien jej stanu.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych uzywania i modyfikacji broni palne;.

Przechowuj zerdZ amortyzatoréw w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, gdy nie jest uzywana.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

e Upewnij sie, ze uzywasz odpowiedniego modelu Zerdzi amortyzatoréw do swojej broni Glock® (Modele:
20, 21, 40, 41).

o Uzywaj tylko zalecanych sprezyn wykonanych ze stali nierdzewnej 177 dla optymalnej wydajnosci.

e Podczas wymiany sprezyn zawsze zachowuj ostroznos$¢ i doktadnie przestrzegaj instrukcji, aby unikngé
obrazen.

¢ Nos okulary ochronne podczas obstugi sprezyn, aby chroni¢ oczy przed potencjalnymi urazami.

¢ Nigdy nie kieruj broni w strone siebie ani innych podczas obstugi lub instalacji zerdzi amortyzatoréw.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpieczng strone.
o Zgromadz niezbedne narzedzia, w tym klucz imbusowy do wymiennego koncowki.

2. Usuwanie starej zerdzi

o Zdejmij suwak z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
o Ostroznie usunh starg zerdZ amortyzatoréw z suwaka.

3. Instalacja nowej zerdzi

o WeZ nowq zerdz amortyzatoréw i wtéz jg do suwaka.
o Upewnij sie, ze jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.

4. Wymiana sprezyn



o Aby wymieni¢ sprezyne, uzyj klucza imbusowego, aby zdja¢ koncéwke z gtowica imbusowa z
zerdzi.

o Wymien starg sprezyne na nowa, upewniajac sie, ze jest skalibrowana do fabrycznych wag.

o Ponownie zamocuj koncéwke z gtowicg imbusowa.

5. Ponowne ztozenie broni

o Po zainstalowaniu nowej zerdzi amortyzatoréw, ponownie zamocuj suwak do broni.
o Wykonaj kontrole funkcjonalnosci, aby upewni¢ sie, ze wszystko dziata poprawnie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj starg zerdz amortyzatorow i sprezyny zgodnie z lokalnymi przepisami.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

o Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informacji o wtasciwych metodach utylizacji stali
nierdzewnej i innych materiatow.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytah dotyczacych bezpieczehstwa lub watpliwosci dotyczacych produktu, prosimy o
zapoznanie sie z witryng producenta lub skontaktowanie sie z autoryzowanym dealerem, od ktérego zakupiono
zerdz amortyzatoréw.

Przestrzegajac tych wskazéwek, mozesz zapewnic bezpieczne i skuteczne uzytkowanie Zerdzi Amortyzatoréw
Odrzutu GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 &amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL.
Dziekujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczehstwa w praktykach zwigzanych z bronia palna.



Turvaohjeet GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK®
LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 &amp; M41l
LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL

Johdanto

Kiitos, etta hankit Guide Rod Assembly for Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf
Generation 4 Stainless Steel. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuustietoja, asennusohjeita ja kayttdohjeita
varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista aina, etta ase on tyhjennetty ennen kuin yritat asentaa tai poistaa ohjainvarsikokoonpanoa.
Pida tuote lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Tarkista ohjainvarsi ja jouset kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista kayttoa.

Al3 kayta ohjainvarsikokoonpanoa, jos siind on vaurioita tai et ole varma sen kunnosta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseiden kayttda ja muokkaamista.
Sailytd ohjainvarsikokoonpano turvallisessa ja suojatussa paikassa, kun et kayta sita.

Erityiset Turvatoimet Kayttoa Varten

¢ Varmista, etta kaytat oikeaa ohjainvarsikokoonpanoa Glock®aseeseesi (mallit: 20, 21, 40, 41).
Kayta vain suositeltuja jousia, jotka on valmistettu 177 ruostumattomasta teraksesta optimaalisen
suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Jousia vaihtaessasi kayta aina varovaisuutta ja noudata ohjeita huolellisesti vammojen valttamiseksi.
o Kayta suojalaseja jousia kasitellessasi suojataksesi silmiasi mahdollisilta vammoilta.

Al koskaan osoita asetta itseesi tai muihin, kun kasittelet tai asennat ohjainvarsikokoonpanoa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
o Keraa tarvittavat tyokalut, mukaan lukien Allenavain irrotettavaa karkea varten.

2. Vanhan Ohjainvarren Poistaminen

o Poista liukusylinteri aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
o Poista varovasti vanha ohjainvarsikokoonpano liukusylinterista.

3. Uuden Ohjainvarren Asentaminen

o QOta uusi ohjainvarsikokoonpano ja aseta se liukusylinteriin.
o Varmista, etta se on kunnolla ja turvallisesti paikallaan.

4. Jousien Vaihtaminen

o Jousen vaihtamiseksi kayta Allenavainta irrottaaksesi Allenpaan karjen ohjainvarresta.
o Vaihda vanha jousi uuteen, varmistaen, etta se on kalibroitu tehdaspainoihin.
o Kiinnitd Allenpaan karki tiukasti takaisin.

5. Aseen Uudelleen Kokoaminen



o Kun uusi ohjainvarsikokoonpano on asennettu, kiinnita liukusylinteri takaisin aseeseen.
o Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, etta kaikki toimii oikein.

Havittamisohjeet

e Havitd vanha ohjainvarsikokoonpano ja jouset paikallisten saantéjen mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.

¢ Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat havittdmismenetelmat ruostumattomalle terakselle ja muille
materiaaleille.

Lisatietoja
Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita tuotteen turvallisuudesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
ota yhteyttd valtuutettuun jalleenmyyjaan, jolta ostit ohjainvarsikokoonpanon.

Noudattamalla nditd ohjeita voit varmistaa GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21,
M40 &amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL turvallisen ja tehokkaan kaytén. Kiitos, etta
asetat turvallisuuden etusijalle aseharjoituksissasi.



Sakerhetsinstruktioner for GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4
STAINLESS STEEL

Introduktion
Tack for att du har kopt Guide Rod Assembly fér Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf

Generation 4 Stainless Steel. Denna guide ger viktig sakerhetsinformation, installationsinstruktioner och
anvandningsriktlinjer fér att sakerstalla din sakerhet och produktens korrekta funktion.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Se alltid till att vapnet ar oladdat innan du férsdker installera eller ta bort guide rod assembly.

Hall produkten utom rackhall fér barn och obehériga anvandare.

Inspektera guide rod och fjadrar for slitage eller skador fore varje anvandning.

Anvand inte guide rod assembly om den visar tecken pa skada eller om du ar osaker pa dess skick.
F6lj alla lokala lagar och férordningar angaende anvandning och modifiering av skjutvapen.
Férvara guide rod assembly pa en saker och trygg plats nar den inte anvands.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se till att du anvander ratt modell av guide rod assembly for ditt Glock®vapen (Modeller: 20, 21, 40, 41).
Anvand endast de rekommenderade fjadrarna tillverkade av 177 rostfritt stal for optimal prestanda.

Var alltid forsiktig nar du byter fjadrar och félj instruktionerna noggrant for att undvika skador.

Bar skyddsglaségon nar du hanterar fjadrar for att skydda 6gonen fran potentiella skador.

Pek aldrig vapnet mot dig sjalv eller andra nar du hanterar eller installerar guide rod assembly.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

o Se till att vapnet ar oladdat och pekar i en saker riktning.
o Samla nddvandiga verktyg, inklusive en insexnyckel fér den avtagbara spetsen.

2. Ta bort den gamla guide rod

o Ta bort skenan fran vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
o Ta forsiktigt bort den gamla guide rod assembly fran skenan.

3. Installera den nya guide rod

o Ta den nya guide rod assembly och satt in den i skenan.
o Se till att den sitter ordentligt och sakert.

4. Byta fjadrar

o For att byta fjadern, anvand insexnyckeln for att ta bort den insexhuvudspets fran guide rod.
o Byt ut den gamla fjadern mot en ny, se till att den ar kalibrerad till fabriksvikter.
o Satt tillbaka insexhuvudspetsen sakert.

5. Montera vapnet igen



o Nar den nya guide rod assembly &r installerad, satt tillbaka skenan pa vapnet.
o Utfor en funktionskontroll for att sakerstalla att allt fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Kassera den gamla guide rod assembly och fjddrar i enlighet med lokala férordningar.

e Kassera inte produkten i vanligt hushallsavfall.

* Kontrollera med lokala myndigheter for korrekta metoder for avfallshantering av rostfritt stal och andra
material.

Kontaktinformation for vidare stod

For eventuella séakerhetsfragor eller bekymmer angaende produkten, vanligen hénvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta den auktoriserade aterférsaljaren fran vilken du kdpte guide rod assembly.

Genom att f6lja dessa riktlinjer kan du sakerstalla sdker och effektiv anvandning av Guide Rod Assembly for
Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 Stainless Steel. Tack fér att du
prioriterar sakerhet i dina skjutvapenrutiner.



Bezpecnostni pokyny pro GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4
STAINLESS STEEL

Uvod

Dékujeme, Ze jste zakoupili vodici ty¢ pro Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf
Generation 4 z nerezové oceli. Tento privodce poskytuje dllezZité informace o bezpecnosti, pokyny k instalaci a
pouzivani, aby byla zajisténa vase bezpecnost a spravna funkce produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy se ujistéte, Ze je zbran vybitd, nez se pokusite nainstalovat nebo odstranit vodici tyc.
 Uchovavejte produkt mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vodici ty¢ a pruziny na opotfebeni nebo poskozeni.

* Nepouzivejte vodici ty¢, pokud vykazuje zndmky poskozeni nebo pokud si nejste jisti jejim stavem.
Dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se pouzivani a Uprav zbrani.

Ukladejte vodici ty¢ na bezpe¢ném a zabezpeCeném misté, kdyz ji nepouzivate.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

o Ujistéte se, Ze pouzivate spravny model vodici tyCe pro vasi zbran Glock® (modely: 20, 21, 40, 41).
PouZzivejte pouze doporucené pruziny vyrobené z nerezové oceli 177 pro optimalni vykon.

Pri vyméné pruzin vzdy pouzivejte opatrnost a peclivé dodrzujte pokyny, abyste se vyhnuli Grazu.
Pri manipulaci s pruzinami noste ochranné bryle, abyste chranili své oci pfed moznym zranénim.
Nikdy neukazujte zbraf na sebe nebo na jiné osoby pfi manipulaci nebo instalaci vodici tyce.

Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Priprava

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a mifi na bezpecné misto.
o Pripravte si potfebné naradi, vCetné imbusového kli¢e pro odnimatelny hrot.

2. Odstranéni staré vodici tyce

o Odstrante zavér zbrané podle pokynl vyrobce.
o Opatrné vyjméte starou vodici ty¢ z zavéru.

3. Instalace nové vodici tyce

o Vezméte novou vodici ty¢ a vlozte ji do zavéru.
o Ujistéte se, Ze je spravné a bezpelné usazena.

4. Vyména pruzin

o K vyméné pruziny pouzijte imbusovy kli¢ k odstranéni hrotu s imbusovou hlavou z vodici tyce.
o Vyménte starou pruzinu za novou, ujistéte se, Ze je kalibrovana na tovarni hmotnosti.
o Znovu bezpecné pfipevnéte hrot s imbusovou hlavou.

5. Znovu sestaveni zbrané



o Jakmile je nova vodici ty¢ nainstalovana, znovu pfipevnéte zavér k zbrani.
o Provedte kontrolu funkce, abyste se ujistili, Ze vSe funguje spravné,

Pokyny k likvidaci

¢ Starou vodici ty¢ a pruziny likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.
¢ Nevyhazujte produkt do bézného domaciho odpadu.
* Zeptejte se mistnich Gradl na spravné metody likvidace nerezové oceli a dalSich materiald.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se prosim obratte na webové stranky vyrobce
nebo kontaktujte autorizovaného prodejce, od kterého jste zakoupili vodici tyc.

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vodici tyce pro Glock® Lone Wolf Dist. M20,
M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 z nerezové oceli. Dékujeme, Ze kladete dlraz na bezpecnost ve
svych praktikach se zbranémi.
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